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Índice Leer y ahorrar por favor esta guia

Gracias por elegir Electrolux, la neuva marca de 
fabricá superior en los aparatos electrodomísti-
cos.  Este & del uso; La guía del cuidado es 
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página para registrar la información de producto 
importante.

Guardar un expediente para la 
referencia rapida
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42 Instrucciones de Seguridad Importantes

       ADVERTENCIA
Al usar su lavavajillas, siga precuations 
básicas, incluyendo las siguientes:

•  Lea todas las instrucciones antes de usar su 
lavavajillas.

•  Use su lavavajillas solamente e acuerdo con 
las insrucciones de Guía del propietario.

•   Las instrucciones incluidas en este Manual 
del Usuario, no pueden durir todas las 
situaciones o condiciones posibles que 
peudean presentarse.  Por lo tanto, se debe 
usar sentido común y tener cuidado cuando 
se instala, se hace funcionar y se repara 
cualquier artefacto.

•   EL LAVAVAJILLAS DEBE TENER CONEXIÓN 
A TIERRA.  Para más detalles, lea las 
instrucciones de instalación.

•   Este lavavajillas está diseñado para funcionar 
con la corriente de la casa (120 V, 60Hz).  Use 
un circuito que tenga un fusible o interruptor 
de circuitos de 15 amperios.  Use un fusible 
de 20 amperios, si el lavavajillas está 
conectado a un triturador de desperdicios.

•   No haga funcionar el lavavajillas a menos 
que todos los paneles de inclusión estén 
colocados en el lugar que les corresponda.

•   Para evitar que alguien quede atrapado o 
se asfi xie, saque la puerta o el mecanismo 
de cierre de todo lavavajillas que se haya 
desechado o no se esté usando.

•   No permita que los niños y bebés se 
acerquen al lavavajillas cuando este 
funcionando.

•   No deje que los niños usen la puerta ni las 
rejillas del lavavajillas para sentarse, pararse 
o jugar ni que abusen de las mismas.

•  Para reduciendo el riesgo de lesiones, no 
permita que los niños jueguen dentro ni sobre 
la lavavajillas.

•   Use solamente los detergentes y agentes de 
enjuague recomendados para lavavajillas.

•   Mantenga los detergentes y los agentes de 
enjuague fuera del alcance de los niños.

•   Si el desagüe del lavavajillas pasa por un 
triturador de desperdicios, asegúrese de 
que éste se encuentre completamente vacío 
antes de hacer funcionar el lavavajillas.

•  No lave artículos de plástico a menos   
que se indique: “Dishwasher Safe” o   
equivalente. Consulte al fabricante para 
recomendaciones, si no están marcados. 
Los artículos que no estén marcados 
lavarse en el lavavajillas pueden derretirse y 
crear un peligro de incendio.

•   Antes de hacer el servicio, desconecte la    
corriente eléctrica del lavavajillas.

•   Las reparaciones las debe hacer un técnico   
califi cado.

•   No trate de modifi car los controles.

•   No toque el elemento calefactor durante o  
 imediatamente después del uso.

•   Cuando coloque los artículos que se van a  
 lavar:

•  Coloque los artículos cortantes y los            
cuchillos en forma tal que no vayan a            
dañar el selloe de la puerta ni la tina.

•  Coloque los objetos cortantes y los            
cuchillos con el mango hacia arriba para      
evitar cortarse. 

•   Bajo ciertas condiciones, se puede producir 
gas hidrógeno en los sistemas de agua 
caliente que no se han usado por dos a más 
semanas.  EL HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO>  
Si el sistema de agua caliente no se ha 
usado por mucho tiempo, antes de usar 
el lavavajillas, abra los grifos y deje correr 
el agua caliente por varios minutos.  Esto 
dejará salir cualquier gas hidrógeno que se 
haya acumulado.  EL GAS HIDRÓGENO ES 
INFLAMABLE.  No fume ni use una llama 
durante este tiempo.

•   No guarde ni use materiales combustibles, 
gasolina ni otros vapores y líquidos 
infl amables cerca de este artefacto ni de 
cualquier otro.

       ADVERTENCIA
Para disminuir el riesgo de incendino, choque 
eléctrico o lesiones cuando esté usando su 
lavavajillas, siga las precauciones básicas 
incluyendo las siguientes:

       ADVERTENCIA
Este símbolo la alertará sobre peligros de 
lesiones, quemaduras, incendios y choque 
eléctrico.

Para su seguridad

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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El lavavajillas limpia aplicando agua caliente y detergente a través de los brazos de aspersión a las 
superfi cies sucias. En primer lugar el lavavajillas se deshace de los restos que caen durante la carga. 
A continuación se llena de agua y cubre el área de fi ltrado. Entonces, el agua se bombea a través de 
los brazos de aspersión. Los restos de suciedad pasan por el fi ltro y por el desgüe a medida que se 
bombea el agua. Estos pasos se repiten tantas veces como sea necesario. La cantidad de llenados 
de agua varía de acuerdo con cada ciclo.

Como Funciona Su Lavavajillas

Rejilla Superior

Bandeja para 
tazas y copas

Etiqueta con el 
número de serie 
(está colocada 
al lado derecho 
de la tina)

Filtro

Canasta de 
Cubiertos

Dispensador de 
detergente

Dispensador 
del elemento 
de enjuague

Spray brazo 
inferior 

Rejilla inferior

Brazo rociador 
intermedio

Eleemento rociador superior

Empaque de 
la tina

Cómo empezar
1. Cargue el lavavajillas (consulte Preparar y 
cargar la vajilla).
2. Añada el detergente (consulte Dosifi cador del 
lavavajillas y detergentes).
3. Añada el abrillantador, si procede (Consulte 
Abrillantador).
4. Seleccione el CICLO deseado.
 5. Seleccione la OPCIÓN deseada (Consulte las 
Opciones de energía).
6. Abra el grifo más cercano de agua caliente 
hasta que el agua salga caliente. Apague el 
agua. 
7. Para comenzar, pulse START/CANCEL y cierre 
la puerta.

       NOTA
Tendrán que ser limpiados para maximizar 
el rendimiento de lavado durante la vida de 
su lavavajillas Los fi ltros. Consulte la sección 
“Frecuencia recomendada para limpiar sus fi ltros” 
para un programa de limpieza.

Flex Wash

Estante Cubiertos

Bandeja de 
sujeción
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Su lavavajillas usa motores efi caces en el uso 
de la energía para las porciones de lavado y de 
desagüe del ciclo que haya seleccionado.  Cada 
ciclo tiene una serie de llenados de agua y 
desagües para lavar y enjuagar los platos.  A me-
dida que cada ciclo comienza, usted puede o no 
oír el motor de desagüe.  Usted además puede 
oír el sonido del agua a medida que entra en la 
tina y los brazos rociadores girando y circulando 
el agua.  El motor del lavado a menudo pulsa a 
través del ciclo, lo cual varía la presión del agua y 
mejora el rendimiento.

S o n i d o s  N o r m a l e s  d e  F u n -
c i o n a m i e n t o

La etiqueta amarilla en la guía de energía que 
se suministra en la unidad indica el consumo 
de energía que tendrá al cabo de un año y la 
compara respecto de otras unidades disponibles.  
La energía se basa en la respuesta de un ciclo 
normal al realizar pruebas utilizando vajilla sucia 
que simula el uso promedio.  Durante la prueba 
se utilizan ocho platos y algunos cubiertos.  La 
energía total se basa en ejecutar el número 
promedio anual de ciclos, aplicando niveles 
típicos e suciedad a la vajilla y, en la mitad de las 
veces, seleccionando la opción de uso de energía 
adicional para obtener un secado más completo 
de la vajilla.   El consumo real de energía y agua 
dependerá de los ciclos y las opciones que se 
seleccionen. 

En varios lavaplatos cuando se requiere un 
secado completo, el calentador expuesto se 
utiliza después del desagüe  fi nal, para calentar 
y secar la vajilla.  Se el usuario prefi ere ahorrar 
energía y secar la vajilla a mano, se selecciona 
el secado al aire en lugar del secado térmico.  El 
potente calentador de la unidad no es apto para 
que funcione en seco.  Sin embargo, el secado al 
aire es una opción.  Si el usuario prefi ere gastar 
un poco más de energía para secar mejor los 
platos, se debe desactivar la opcion de secado al 
aire.  En respuesta a esta acción, se incremen-
tarán las temperaturas de lavado y enjuague del 
ciclo.  Esto ayudará a la limpieza y dejará ademas 
la vajilla más caliente.  Cuando el desagüe fi nal 
elimine el agua estancada, el calor adicional al-
macendao en la vajilla actuará para evaporar los 
restos de agua.

La unidad cuenta con una selección de ciclos.  
En general, cuanto mayor sea la cantidad de 
agua utilizada por un ciclo y mayores sean las 
temperaturas que se alcance, mayor será el 
consumo de energía.  Varios ciclos, como el ciclo 
normal, cambiarán su respuesta en función del 
nivel de suciedad, las opciones seleccionadas y 
las condiciones ambientales.  El ciclo normal es 
bueno para un uso general.  Otros ciclos son para 
un uso especial, como el ciclo de carga pesada o 
potencia adicional, ideal para utensilios de cocino 
con suciedad muy adherida.

Esta unidad utiliza un elemento calentador de 
agua ubicado debajo del cubo.  No hay ningún 
calentador expuesto que pueda entrar en contacto 
con los utensilios plásticos o que sea fácil de tocar.  
El calor se aplica a la vajilla a través del agua cali-
ente.  Por esta motivo, la vajilla de plástico puede 
colocarse en el estante que mejor se adapte, ya 
que cualquiera es adecuado.  La temperatura es 
uniforme en todo el lavaplatos.

E n e rg í a
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S e l e c c i o n e s  d e  C i c l o s  d e 
L a v a d o

La duración de los ciclos es aproximada y varía de 
acuerdo con las opciones seleccionadas.  El agua 
caliente es necesaria para activar el detergente 
del lavavajillas y derretir la suciedad dejada por 
alimento grasosos. 

Un sensor automático verifi ca la temperatura del 
agua de entrada para el lavado principal de cada 
ciclo, retrasando si es necesario el temporizador, 
hasta que el agua esté lo sufi cientemente caliente.  
Cuando se selecciona 'HI-TEMP WASH' (Lavado 
con Temperatura Alta), el sensor verifi ca que la 
temperatura sea aún más alta.  Deje correr el agua 
calinte de la llave más cercana al lavavajillas hasta 
que salga caliente.

S e l e c c i o n e s  d e  C i c l o s

El Smart Soil comprueba el nivel de suciedad en 
sus platos en los automóviles, ciclos Normal y Eco. 
Ciclo de tiempo y agua usuage variará en base a 
la cantidad de tierra está en los platos.

Cuando se coloca en el lavavajillas una 
carga parcial de platos ligeramente sucios, 
automáticamente se realizará un ciclo de lavado 
similar a un lavado corto.  Cuando se coloca 
una carga completa de platos muy sucios, 
automáticamente se realizará un ciclo de lavado 
intenso.  La tecnología ‘Smart Sensor’ del 
lavavajillas determinará el tipo de ciclo requerido 
para lavar los platos y lavará más efi cazmente 
cada vez. El consumo de agua varía de 
aproximadamente 3,0 a 7,4 galones.  La duración 
del ciclo es de aproximadamente 118 y 200 
minutos.

Heavy

Para ollas, sartenes, cacerolas y platos con restos 
de alimentos resecos o quemados.  El consumo de 
agua varía de aproximadamente 7,1 a 8,1 galones.  
La duración del ciclo es de aproximadamente 129 
y 189 minutos.

Normal

Para cuchillería y platos normalmente sucios.  El 
consumo de agua varía de aproximadamente 
3,0 a 7,4 galones.  La duración del ciclo es de 
aproximadamente 118 y 200 minutos.

Auto

Rinse

Para enjuagar platos que serán lavados más tarde. 
El consumo de agua es de aproximadamente  
2,2 galones.  La duración del ciclo es de 
aproximadamente 15 minutos.

Fast

Para cuchillería y platos que han sido enjuagados 
y están ligeramente sucios. El consumo de agua 
varía de aproximadamente 4,5 galones.  La 
duración del ciclo es de aproximadamente 30 
minutos.

S e l e c c i o n e s  d e  O p c i o n e s 
d e  E n e r g í a

Hi-Temp

Cuando se selecciona la opción HI-TEMP, el 
lavaplatos calienta el agua en el ciclo principal 
hasta aproximadamente 1400F (600C).

Este aumento de la temperatura del agua ayuda 
a eliminar el detergente del lavavajillas alimentos, 
grasa y suciedad de los platos más efi caz y ayuda 
a secar. Opción HI-TEMP sólo se puede utilizar 
con el Auto, ciclos Heavy y Normal.
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Sanitize

Para higienizar sus vasos y platos, seleccione 
la opción SANITIZE. Esta opción se calienta la 
temperatura del agua en el enjuague fi nal a 1570F 
(69.40C) y se mantiene esta temperatura durante 
7 minutos. SANITIZE está disponible en Auto, 
pesado, y los ciclos normales. Solamente estos 
ciclos de esterilización han sido diseñados para 
cumplir con los requisitos de NSF.

El tiempo de ciclo se extenderá hasta que se 
alcance la temperatura adecuada del agua. 
Lavar la acción continuará durante el tiempo de 
calentamiento de agua. Para obtener los mejores 
resultados, la temperatura del agua de entrada 
debe ser de al menos 1200F (490C).

Si se selecciona la opción de desinfectar el 
led sobre la tecla se enciende. Los criterios de 
desinfección puede no ser satisfecha si existe 
alguna interrupción del ciclo, se produce un corte 
de energía o si la temperatura del agua de entrada 
es inferior a 1200F (490C).

Desinfectar led parpadea al fi nal del ciclo si no 
se alcanzan los requerimientos de la NSF para la 
desinfección.

Child Lock Controls/Air Dry

Para evitar que los niños cambien accidentalmente 
el ciclo del lavavajillas o de inicio de la lavavajillas, 
bloquee los controles del lavavajillas oprimiendo 
la tecla DRY AIR hasta “lock” LED está encendido. 
Los controles están bloqueados y no hay nuevas 
selecciones se pueden hacer hasta que se libere el 
bloqueo. Para desbloquear los controles, oprima la 
tecla ‘DRY AIR hasta “lock” LED se apaga. 

Max Dry

MAX DRY está disponible en el modo automático, 
Pesado, y Normal, ciclos El tiempo de ciclo se 
incrementará cuando se selecciona la opción de 
DRY MAX.

Delay

La opción Start Delay permite diferir 
automáticamente la partida del lavavajillas desde 
2-4-6 horas.

Oprima la tecla DELAY hasta que el LED del inicio 
diferido deseado se alcanza. Si se abre la puerta, 
mientras que el tiempo de retardo de la cuenta 
atrás, el retraso LED se parpadea.

Para cancelar la opción de retraso y comenzar el 
ciclo antes de que el período de demora fi nalize, 
presione la tecla ‘CANCEL’ y luego el botón START.

Para iniciar un ciclo, presione el botón START 
hasta que el tono de inicio es el sonido. El ciclo 
comienza cuando la puerta está cerrada.

Para cancelar un ciclo en cualquier momento, 
abra la puerta y presione el botón CANCEL hasta 
que escuche un tono. Se mostrará el último ciclo 
seleccionado. Si se desea, un nuevo ciclo de ahora 
se puede seleccionar pulsando el botón START y 
al cerrar la puerta el ciclo comenzará.

S e l e c c i o n e s  d e  F u n c i o n a -
m i e n t o

Start/Pause

Cancel
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I n d i c a c i o n e s  d e l  E r ro

En el improbable caso de un mal funcionamiento 
de lavavajillas, los 3 LEDs parpadean 
constantemente parado. Si el LED HI-TEMP 
parpadea intermitentemente 1 vez hacen 
referencia a “lavavajillas no funciona o llene” 
y tratar de resolver el problema. Si los Hola-
Temp LED parpadea 2 veces se refi eren a 
“lavavajillas no drena adecuadamente” y tratar 
de resolver el problema. Si después de la 
verifi cación, el problema persiste, o si los LED 
continúan parpadeando, póngase en contacto 
con el Centro de Atención al Cliente al 1-877-
435-3287 Electrolux. Ellos serán capaces de 
prestar asistencia en la solución del problema y / o 
localizar a un técnico de servicio autorizado, si es 
necesario.

Instrucciones de Uso

       NOTA
Su unidad tiene Tecnología DishSenseTM que 
se utiliza para entender cómo muy sucias de 
la carga de vajilla es por lo que el ciclo se 
puede ajustar automáticamente a la respuesta 
apropiada. Esto ayuda a evitar el desperdicio 
de energía. El sensor se calibra en el fi nal del 
ciclo. Para que se aplique el primer ciclo tras el 
encendido (si se instala primero o después de un 
corte de energía), el sensor no se puede calibrar 
por lo que no se puede determinar la carga del 
suelo. Por lo tanto, la unidad proporcionará una 
respuesta adecuada para los suelos pesados   en 
la primera carrera después de que se restablezca 
el suministro eléctrico. Esto asegurará que todo lo 
que se carga se limpiaron. El uso de energía en 
esta primera ejecución puede ser más alta de lo 
que sería típico.

       NOTA
Al abrir la puerta durante el funcionamiento 
normal sólo una pausa en el ciclo seleccionado.

L u c e s  i n d i c a d o r a s  d e  e s -
t a d o

La luz de estado WASHING se enciende al 
principio del ciclo y permanece encendida hasta el 
fi nal del ciclo de lavado. 

La luz de estado DRYING se enciende al principio 
del drying ciclo y permanece encendida hasta el 
fi nal del ciclo.

La luz de estado CLEAN se encenderá al fi nal 
del ciclo y permanecerá encendida hasta que se 
abra la puerta o se presiona cualquier tecla. Una 
vez abierta la puerta, la luz de estado CLEAN 
permanecerá encendida durante 15 segundos y 
luego se apagará.

Si se selecciona la opción SANITIZE y se 
alcanzan los requerimientos de la NSF, la luz de 
estado SANITIZED se enciende al fi nal del ciclo 
y permanecerá encendida hasta que se abra la 
puerta o se presiona cualquier tecla. Una vez 
abierta la puerta, la luz de estado SANITIZED 
permanecerá encendida durante 15 segundos. 
Si se selecciona la opción SANITIZE pero no se 
alcanzan los requerimientos de la NSF, la luz de 
estado de desinfección no se encenderá.
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Preparación de Los Platos

Quite los pedazos grandes de comida, huesos, 
semillas, palillos de dientes, etc El fl uido de lavado 
de fi ltración continua será eliminar partículas de 
comida restantes. Restos de comida quemada 
deben ser desprendidos antes de cargar. Vacíe los 
liquidos de vasos y tazas.

Los alimentos tales como la mostaza, mayonesa, 
vinagre, jugo de limón y productos a base de 
tomate pueden decolorar el acero inoxidable y 
el plástico si se dejan reposar durante un largo 
período de tiempo. A menos que el lavavajillas 
ha de funcionar a la vez, lo mejor es enjuagar 
previamente o utilizar el enjuague sólo ciclo para 
enjuagar estos alimentos.

Bastidores de carga por lo que los platos grandes 
no impidan el dispensador de detergente se abra.

Consulte las recomendaciones del fabricante antes 
de lavar artículos en cuestión.

Si el lavaplatos desagua hacia un triturador de 
alimentos, asegúrese de que éste se encuentre 
completamente vacío antes de comenzar el 
lavavajillas

Bastidores y características en el modelo de su 
lavavajillas pueden ser diferentes en apariencia de 
ilustraciones de este manual.

La rejilla superior está diseñada para la fl exibilidad 
en la carga de una amplia variedad de artículos, 
incluyendo tazas, vasos, copas, platos pequeños, 
tazones, etc

Vasos y artículos de plástico Carga en la 
canastilla superior solamente.

Elementos con extremo abierto hacia abajo para 
una mejor limpieza y drenaje de la carga.

       NOTA
Bastidores y características en el modelo de su 
lavavajillas pueden ser diferentes en apariencia 
de ilustraciones de este manual.

Carger de La Canastilla Superior

Pueden ocurrir daños si los artículos delicados 
tocan durante el lavado.

Cuchillos con mangos largos y los utensilios 
pueden ser colocados en la rejilla superior.

Sé que nada sobrepase el fondo de la rejilla e 
impida la rotación del brazo intermedio de rociado.

Estante Cubiertos

El bastidor Cubiertos está diseñada para cubiertos 
y utensilios de cocina más o servir. Utensilios muy 
sucios o artículos con horneado de los alimentos 
se deben colocar en el cesto superior o canastilla 
de los cubiertos para el mejor rendimiento 
de lavado. Los separadores de los bastidores 
cubiertos ayudan a mantener cubiertos separados 
para evitar daños y mejorar la limpieza.
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 patron de carga normal con 8 ajestes de posiciones 

 patron de carga normal con 10 ajestes de posiciones 

 patron de carga normal con 12 ajestes de posiciones 

Preparación y Carga de Platos

Flex Wash

El sistema Flex Wash le permite lavar el interior de 
botellas pequeñas, cristalería y otros objetos. Para 
ello gire estos elementos de forma que señalen 
hacia arriba (B). Para apagar, gírelos hacia abajo 
(A).  Véase la siguiente imagen.

A

B

Bandeja de Sujeción
La bandeja de sujeción se usa para mantener en 
su lugar los objetos de cristal y de plástico que 
pueden desplazarse con la aspersión del agua.
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La bandeja para copas se usa para sujetar de 
forma segura as copas de vino para un buen 
lavado.  Para asegurar el vaso o copa simplemente 
presione el pie de la copa hacia el centro de la 
bandeja.  Las piezas de plástico mantendrán la 
copa en su lugar. 

La bandeja para se puede plegar para que así sea 
posible cargar dos niveles de copas, vasos y otras 
piezas pequeñas, así como piezas largas como 
cubiertos y espátulas. Pliegue para cargar vasos 
altos.

Bandeja para tazas y copas

Púas Plegables Rejilla Superior

Rejilla 
superior

Rejilla 
superior

Las púas plegables en las bandejas inferior y 
superior facilitan la carga de las piezas grandes y 
difíciles de encajar. Las púas pueden permanecer 
en su posición normal o plegar para proporcionar 
mayor fl exibilidad.

Bandeja superior

La altura de la bandeja superiorse puede ajustar 
fácilmente para acomodar los platos más altos en 
cualquier bandeja. Para elevar la bandeja hasta 
la posición superior, levántela hasta que los dos 
lados estén a la misma altura y la bandeja se 
fi jará. Asegúrese de que, al fi jarse la bandeja, 
ambos lados quedan a la misma altura. Para bajar 
la bandeja, levántela ligeramente y empújela hacia 
abajo
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Púas plegables Rejilla Inferior

Las púas plegables en las bandejas inferior y 
superior facilitan la carga de las piezas grandes y 
difíciles de encajar. Las púas pueden permanecer 
en su posición normal o plegar para proporcionar 
mayor fl exibilidad.

Rejilla inferior

Rejilla inferior

Bastidores y características en el modelo de su 
lavavajillas pueden ser diferentes en apariencia de 
ilustraciones de este manual.

La rejilla inferior es preferible para platos, vasijas, 
y ollas.  Artículos grandes deben se colocados 
hacia los bordes para que no impidan la rotación 
del brazo de rociado intermedio.  Para obtener los 
mejoas resultados coloque las ollas y caserolas 
con la superfi cie más sucia mirando hacia abajo 
y hacia el centro.  Incline levement par syudar  al 
centro.  Incline levemente para syudar al drenage.

Asegúrese de que artículos altos no impidan la 
rotación del brazo de rocíado.

Asegúrese que los mangos de los sartenes no 
sobrepasen el fondo de la rejilla y obstruyan la 
rotación de brazo de rocíado.

Carga de la Rejilla Inferior

 patron de carga normal con 12 ajestes de posiciones 

 patron de carga normal con 8 ajestes de posiciones 

 patron de carga normal con 10 ajestes de posiciones 

Preparación y Carga de Platos
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       NOTA
Para lograr los mejores resultados de su 
lavavajillas, visite www.dishwashingexpert.com 
de consejos generales sobre el desempeño y el 
funcionamiento de su lavavajillas.

Use los patrones de carga sugeridos, según se 
muestra, para mejorar el lavado de sus cubiertos.

Asegúrese de que nada sobresalga por el fondo 
de la canasta o del estante que pueda obstruir el 
brazo rociador.

No mezcle los cubiertos de plata con los de acero 
inoxidable para evitar danar el acabado del plato.

La canasta de cubiertos puede sacarse y 
colocarse en varios lugares del estante inferior.  
Coloque los cubiertos en todas las secciones o 
sólo en una, dependiendo de su carga.

Para agregar o sacar artículos después de que 
el ciclo de lavado ha empezado:

• Desenganche la cerradura y espere unos 
segundos hasta que la acción de lavado se 
detenga, antes de abrir la puerta.

• Coloque el artículo y espere unos segundos 
para permitir que el aire frí se epanda 
lentamente dentro del lavavajillas

• Cierre fi rmemente la cerradura para que 
empiece el ciclo. 

Agregando un Plato

Cuando las cubiertas están hacia arriba, mezcle 
los artículos de cada sección de la canasta, con 
unos apuntando hacia arriba y otros hacia abajo, 
para que no se peguen unos con otros.  El rocío 
de agua no pede llegar a los artículos que estan 
pegados unos con otros.

Bastidores y características en el modelo de su 
lavavajillas pueden ser diferentes en apariencia de 
ilustraciones de este manual.

Coloque los artículos pequeños como tapas 
de biberones tapas de jarros, sostenedores de 
mazorcas de maíz, etc., en una sección cubierta.  

Cargue la canasta de cubiertos mientras está 
en el estante inferior, o saque la canasta para 
cargarla sobre el gabinete o la mesa.

Cierra la cubierta para mantener los artículos 
pequeños en su lugar.

Como Carger la Canasta de 
Cubiertos

       PRECAUTION
Coloque los artículos afi lados (cuchillos, 
pinchos de brocheta, etc.) con las puntas 
hacia abajo.

No hacerlo puede causar lesiones. 

Preparación y Carga de Platos
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Cuánto detergente usar Necesaria

La cantidad de detergente que se debe usar 
depende de la dureza del agua. La dureza de agua 
se mide en granos por galón, siendo 1 galón 4.5 
litros. El usar poco detergente puede dar lugar a un 
mal resultado.  water fi lming or spotting. El uso de 
demasiado detergente en agua blanda puede hacer 
que queden marcas en los objetos de cristal que 
ya no se podrán eliminar.  off. Su empresa local de 
agua, su empresa de descalcifi cación del agua o 
un agente de su área puede informarle acerca de la 
dureza del agua de su área.

Llendado del Distribuidor de 
Detergente

El dosifi cador de detergente cuenta con un vaso 
donde añadir el detergente o las pastillas de 
detergente.
•   Use únicamente detergente para lavavajillas.        
    Otros detergentes podrían producir            
    demasiada espuma.
•   Al usar pastillas de detergente, coloque la        
     pastilla en el vaso principal y cierre.
•   Añada el detergente justo antes de comenzar  
     el ciclo.
•   Guarde el detergente en un lugar fresco y        
     seco.

Es posible que el detergente húmedo no se 
disuelva adecuadamente.

Vaso Principal

Cubierta 
Principal

Cerrojo

       NOTA
Es probable que las pastillas de detergente y 
los paquetes de todo en uno no se disuelvan 
completamente al usarlos en los ciclos QUICK 
WASH (lavado rápido). Si va a usar alguno de 
estos productos, coloque la pastilla directamente 
en una esquina del fondo de la cuba antes de 
comenzar el proceso de lavado, mejor que en el 
dosifi cador.

Dispensador y Detergents para Lavavajillas

Guía de Uso del Detergente

Agua Blanda

  (0-3 granos)

     Agua Semidura

        (4-8 granos)

        Agua Dura

       (9-12 granos)

Dureza del agua

Cantidad 
(cucharaditas)

4 cucharaditas 6 cucharaditas  8 cucharaditas

La dosifi cación de detergente
Coloque una sola pastilla de detergente o un paquete inot el compartimiento de detergente.

Dispenser Nivel 
Copa:

Primera Línea Segunda Línea     Completo

       NOTA
Para el agua muy dura, es probable que no sea sufi ciente con usar solo detergente. Se recomienda el 
uso de un descalcifi cador para mejorar la calidad del agua y el resultado del lavado. Pruebe a añadir 
más detergente al principio del proceso de lavado principal del ciclo. Como norma, use una cucharita 
por cada grano por encima de 12. Abra la puerta con cuidado y añada detergente en el fondo de la 
cuba. Cierre la puerta y el lavavajillas continuará con el ciclo.

       PRECAUTION
El uso de detergente industrial puede dañar 
ciertas partes del lavavajillas, lo que lleva al 
daño de todo el aparato. Use solo detergente 
doméstico.
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Agente de Enjuague

El agente de enjuague (Rinse Aid) mejora el 
secado y reduce la formación de manchas 
de agua y de película.  El agua se escurre en 
capas y no forma gotas que se adhieren y dejan 
manchas.

Un dosifi cador, situado al lado del vaso de 
detergente, libera automáticamente una cierta 
cantidad de abrillantador durante el último 
aclarado. Si tiene problemas de salpicado o de 
secado, aumente la cantidad de abrillantador. El 
indicador se oscurecerá cuando esté llenoy se 
aclarará cuando haya que rellenar.  

Para añadir abrillantador líquido, abra la cubierta. 
Vierta el abrillantador líquido hasta que alcance el 
nivel indicado. Cierre la cubierta.

No eche demasiado, ya que se podría producir 
demasiada espuma. Limpie cualquier derrame con 
un paño húmedo.

El dosifi cador tiene sufi ciente para entre 11 y 66 
lavados, según el ajuste.

Presión del agua
La tubería de agua caliente hacia el lavavajillas 
debe proporcionar una presión de agua entre 20 y 
120 psi.

Una presión de agua baja puede ocurrir cuando 
una lavadora o una regadera de baño están siendo 
utilizades.  Espere hasta que se reduzca el uso de 
agua para arrancar su lavavajillas.

Si no selecciona la opción DRY AIR en 
combinación con abrillantador mejorará el 
rendimiento del secado. La energía necesaria 
para utilizar la opción de DRY AIR guarda 
pocos centavos por ciclo. Usted puede 
optar por seleccionar la opción DRY AIR, sin 
embargo, algunos artículos en la carga del 
lavavajillas no quedarán completamente secos 
al fi nal del ciclo.

Cómo ajustar la dosifi cación de 
abrillantador
La dosis de abrillantador se indica mediante el 
parpadeo del LED: HI-TEMP, SANITIZE, AIR 
DRY y MAX DRY. Pulse y mantenga pulsado el 
botón durante 5 segundos ACLARADO untilone 
de las siguientes combinaciones de LEDs están 
parpadeando: 
Nivel 1: parpadea MAX DRY LED 
Nivel 2: MAX DRY y AIR DRY los LED del fl ash 
Nivel 3: MAX DRY, AIR DRY y HI TEMP LED del 
Flash
Nivel 4: MAX DRY, AIR DRY, HI TEMP y SANITIZE 
LED del Flash 

Pulsando pad “DELAY” cambia el nivel. Una vez 
que el nivel de abrillantador llega a 4, el bucle de 
nivel anterior al nivel 1.  Presione START para 
confi rmar el ajuste.

Cubierta del 
abrillantador

Indicator

Compartimento  
del   
abrillantador

       NOTA
El agua dura puede producir depósitos de cal en 
el interior del lavavajillas. Para la limpieza de las 
instrucciones consulte la sección “Eliminación de 
manchas y película”.

Temperatura del agua

Se necesita agua caliente para mejores resultados 
en el lavado secado de platos.  El agua que entra 
en el lavavajillas debe estar por lo menos a una 
temperatura de 120oF (49oC) a fi n de obtener 
resultados satisfactorios.

Para saber la temperatura del agua que entra en el 
lavavajillas:
• Abra el grifo de agua caliente que esté cerca 

del lavavajillas pro varios minutos para dejar 
salir toda el agua fría que está en la tubería.

• Ponga un termómetro para carne o para 
hornear bajo la corriente de agua para saber la 
temperatura.

• Si la temperatura es inferior a  120oF (49oC), 
pida a un técnico califi cado que eleve el ajuste 
del termostato del agua caliente.
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Filtro Fino
El fi ltro fi no está diseñado para recoger objetos 
grandes tales como agrietamiento de vidrio, 
huesos y pepitas. Los fi ltros deben ser limpiados 
para maximizar el rendimiento de lavado en toda la 
vida de su lavavajillas. 

Para quitar el fi ltro fi no, como se muestra, girar 
en sentido antihorario, sáquela, vacío y límpielo 
enjuagando con agua corriente y reemplazar. Para 
reemplazar simplemente invierta las instrucciones 
de arriba asegurándose de que las fl echas se 
alineen y se siente y escuchar un ligero clic. Puede 
ser necesario el uso de una esponja o un cepillo 
suave para eliminar el exceso de residuos de 
comida.

Filtro Grueso
Para limpiar el fi ltro grueso quitar el fi ltro fi no, 
simplemente quite el fi ltro grueso del fondo tina del 
lavavajillas levantando hacia arriba y tire el fi ltro. 
Enjuague el fi ltro grueso sosteniéndolo con agua 
corriente y vuelva a colocar el fi ltro grueso y fi no.

Filtro Fino

Alinear 
Flechas

Frecuencia recomendada para limpiar sus fi ltros

Si se raspa sus platos 
antes de la carga:

Si se raspa y enjuagar sus 
platos antes de la carga:

Si usted lava sus platos 
antes de la carga:

Mensual

   Cada dos meses

      Cada dos meses

        Una vez al año

  Una vez al año 

       Una vez al año 

Cargas por 
semana

8 - 12

4 - 7

1 - 3    Una vez al año    Una vez al año    Una vez al año 

Filtro Grueso
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Preparación para el invierno

Si un lavavajillas se deja en un lugar sin 
calefacción, debe ser protegido contra 
congelamiento.  Llame a un tecnico califi cado para 
que haga lo siguiente:

Desconexión: 
1. Desconecte la electricidad desde la fuente ya 

sea quitando los fusibles o bajando la palanca 
del circuito.

2. Cierre el suministro de agua.
3. Ponga un recipiente debajo de la válvula de 

ingreso de agua.  Desconecte la tubería de 
agua desde la válvula de ingreso y recoja el 
agua en el recipiente.

4. Desconecte la tubería de desagüe desde 
la bomba y deje que el agua caiga en el 
recipiente.

Reconexión:
5. Reconecte el agua, el drenaje y la fuente de 

energía eléctrica.
6. Abra el grifo del agua y el interruptor de 

electricidad.
7. Llene los dos recipientes de detergente y 

ponga a funcionar el lavavajillas en el ciclo 
HEAVY.

8. Confi rme que no existen fugas en las 
conexiones.

       PRECAUTION
La temperatures bajo el punto de congelación 
pueden causer que se rompan las tuberías.  
Asegúrese que las tuberías de agua y las 
de circulacion dentro del lavavajillas están 
protegidas.

Si no se hace esto, se pueden ocasionar daños a 
la propiedad.

       NOTA
Para más detalles vea las Instrucciones para 
instalación.

Antes de hacer una llamada para servicio, 
revise esta lista.  Esto le puede ahorrar 
tiempo y gastos.  La siguiente lista incluye 
experiencias comunes que no son el resultado 
de fabricación o materiales defectuosos en su 
lavavajillas.

Restos de comida en los platos

• Escoja otro ciclo para un tiempo de lavado 
más largo.  Elija la opción HI-TEMP WASH

• Vea la sección de Cargo de las rejillas para 
una carga correcta - evite colocar los artículos 
juntos o pegados.

• La presión del agua en su casa puede ser 
muy baja-debe ser de 20 a 120 libras por 
pulgada cuadrada (psi).

• Use detergente fresco.
• Examine la dureza del agua.  Para agua 

extremadamente dura, puede ser necesario 
instalar un suavizador de agua. (Vea la tabla 
de detergentes)

• Examine la temperatura del agua que entra.  
Debe estar por lo menos a 1200F(490C).  (Vea 
la sección Factores que afectan el redimiento).

• Examine que el embudo en la rejilla superior 
no esté obstruido.

• Asegúrese que los artículos no están 
bloqueando los brazos rociadores e 
impidiendo su rotación.

       NOTA
Para lograr los mejores resultados de su 
lavavajillas, visite www.dishwashingexpert.com 
de consejos generales sobre el desempeño y el 
funcionamiento de su lavavajillas.

Fuera - Ocasionalmente limpie con un 
detergente suave y agua. Enjuague y seque.

Cuidado de la fuga de la Cámara 
de Aire 
Si hubiera un hueco de aire en su lavavajillas 
empotrado, asegúrese de que está limpio para que 
el lavavajillas seque correctamente. Los huecos de 
aire suelen estar en la parte superior y se pueden 
examinar retirando la cubierta.  Esto no forma parte 
de su lavavajillas y no lo cubre la garantía.

Soluciones a Problemas 
Comunes
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Vasos de vidrio/cubiertos manchados 
u opacos

• Examine la dureza del agua.  Para agua 
extremadamente dura, puede ser necesario 
instalar un suavizador de agua. (Vea la tabla 
de detergente).

• La temperatura del agua puede ser muy baja.  
Evite temperaturas extremadamente altas o 
bajas.  (Vea la sección Factores que afectan el 
redimiento).

• Evite sobrecarga o la carga defectuosa. (Vea 
la sección Preparación de los platos).

• Use detergente fresco.
• Asegúrese que el dispensador de agente de 

enjuague está lleno.
• Asegúrese que se está usando la cantidad 

apropiada de detergente para el ciclo elegido 
también determine el nivel de fosfato. (Vea la 
sección Dispensador de detergente).

• La presión de agua en su casa puede ser muy 
baja - debe ser de 20 a 120 libras por pulgada 
cuadrada (psi).

Corrosión

• Usar mucho detergente en agua suave o 
suavizada causa una película que no se 
pueda quitar.

• Ajuste la cantidad de detergente basándose 
en la dureza del agua. (Vea la sección de 
Detergentes).

• Baje la termpertura del agua.

Los platos no se secan

• Elija la opción secado por calor.
• Asegúrese que el dispensador de agente de 

enjuague está lleno.
• Aumente la cantidad de agente de enjuague. 

(Vea la sección Agente de enjuague).

• Examine la temperatura del agua que entra.  
Asegúrese que está por lo menos a 120oF 
(49oC).

• Tenga cuidado al cargar el lavavajillas - evite 
que los artículos se peguen.

• Puede ser que los artículos de plástico 
necesiten ser secados con una toalla.

• Las taza con fondo cóncavo pueden retener 
agua.

Vajillas dañadas

• Cargue con cuidado y no sobrecargue. (Vea la 
sección Preparando y cargando platos).

• Coloque los artículos delicados en la rejilla 
superior.

• Asegure los vasos en contra de los pines y no 
sobre los pines.

• Coloque los artículos en forma segura, a 
efecto de que no se suelten cuando se sacan 
o meten las rejillas.  Cuando mueva las 
rejillas hacia adentro o hacia fuera, hágalo 
léntamente.

• Asegúrese que los vasos altos y las copas 
con base alta libran la parte superior de la tina 
cuando la rejilla se empuga hacia adentro.

• La china antigua y el cristal fi nos deben ser 
lavados a mano.

El detergente queda en las tazas

• El detergente puede ser viejo.  Tírelo y use 
detergente fresco.

• Esté seguro que la acción del agua llega hasta 
el dispensador.

• Mire si el ciclo ha sido completado.
• Asegúrese que no haya artículos que impidan 

que se abra el dispensador.

El lavavajillas no desagua 
correctamente

• Si la unidad está conectada a un triturador de 
desperdicios, esté seguro de que el triturador 
está vacío.

• Asegúrese que la espiga de apagado ha 
sido retirada del interior del triturador de 
desperdicios.

• Examine si la manguera de desagüe está 
doblada o retorcida.

• Asegúrese que ciclo está completo y no en 
pausa.

El ciclo toma mucho tiempo

• No está el ciclo en retraso para calentado de 
agua?

• Se ha seleccionado la opción de arranque 
retrasado?.

• Ha sido seleccionada la opción de higienizar?

Agua en el fondo de la tina

• Si queda agua en el fondo de la tina después 
de terminar el ciclo, esto no es normal.  Si esto 
sucede, puede ser que el lavavajillas no esté 
desaguando en forma apropiada.  

El lavavajillas no se llena

• Está abierto el grifo del agua?
• Examine si la unidad está desaguando en 

forma apropiada.  (Vea la sección El lavavajillas 
no desagüa en forma apropiada).
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Platos manchados o descoloridos

• El té y el café pueden manchar las tazas.  Quite 
las manchas lavándolas a mano y usando una 
solución de 1/2 taza (120ml) de cloro en un litro 
de agua tibia.  Enjuáguelas bien.

• Los depósitos de hierro en el agua pueden 
producir una película amarilla o café.  Un 
fi ltro especial, instalado en la tubería de agua 
solucionará este problema. (Vea la sección 
Cómo quitar manchas y película).

• Los utensilios de aluminio pueden dejar marcas 
grises o negras cuando se rozan con otros 
artículos.  Cárguelos apropiadamente.

• Ciertos alimentos muy ácidos pueden causar 
descoloración del acero inoxidable y plásticos 
si se dejan sucios por un período prolongado.  
uso el ciclo RINSE & HOLD o enjuáguelos 
a mano si no los va a lavar en el lavavajillas 
inmediatamente.

• Si se mesclan artículos de acero inoxidable 
y plata en la canasta de lavado de cubiertos 
puede causarse daño a las hojas de acero 
inoxidable.  Evite mezclar utensilios de acero 
inoxidable y plata.

Soluciones a Problemas Comunes

Sonidos normales que usted oirá

• Los sonidos normales incluyen el llenado del 
agua, la circulación del agua y los sonidos del 
motor.

• Existe un cambio notable en el sonido cuando 
la acción de lavado cambia del brazo de 
rociado inferior hacia el brazo intermedio.  
Esto es normal ya que cada brazo produce un 
sonido diferente.

• Es normal que el lavavajillas haga una pausa 
(no hacer/tener sonido) cuando la acción de 
lavado está cambiando entre los brazos inferior 
e intermedio.

El lavavajillas no funciona

• Examine si el circuito está bajado o si se ha 
quemado un fusible.

• Asegúrese que el grifo del agua está abierto.
• Examine si el ciclo está correctamente fi jado.  

(Vea la sección Instrucciones de operación).
• Está el lavavajillas fi jado en la opción de 

arranque retardado.
• Asegúrese que la puerta está bien cerrada.

Cómo quitar las manchas y la película
El agua dura puede producir depósitos de cal en 
el interior del lavavajillas.  Los platos y los vasos 
también pueden tener manchas y película pro 
un número da razones.  (Va la sección Vajillas/
cubiertos con manchas u opacos).  Para quitar 
los depósitos, las manchas y la película, limpie 
siguiendo las instrucciones siguientes:
1. Cargue platos y vasos limpios de una forma 

normal.  No ponga ningún instrumento de 
metal o cubiertos.

2. No agregue detergente.
3. Seleccione el ciclo NORMAL WASH  Cierre y 

asegure la puerta para el arranque.  Presione 
START/CANCEL.

4. Permita que el lavavajillas esté en 
funcionamiento hasta que inicie el segundo 
llenado de agua (approximadamente 10 
minutos).  

5. Abra la puerta y ponga dos tazas de vinagre 
blanco en el fondo del lavavajillas.

6. Cierre y segure puerta y permita que termine 
el ciclo. 

El lavavajillas tiene mal olor

• Puede causarse mal olor si se dejan trastos 
sucios en el lavavajillas por largo tiempo.  
Enjuáguelos a mano si no los va a lavar en el 
lavavajillas inmediatamente.

• Es normal que exista un olor diferente cuando 
el lavavajillas se acaba de instalar.

• Examine si la unidad está desaguando en 
forma apropiada.  (Vea la sección El lavavajillas 
no desagua en forma apropiada).

       NOTA
Si esta condición persiste, puede ser necesario 
considerar el uso de un suavizador del agua.

Fuga en el lavavajillas

• Use sólo detergente fresco, fabricado para 
lavavajillas automáticos.  Mida cuidadosamente 
el detergente.  Pruebe una marca diferente.

• El derrame de agente de enjuague puede 
producir espuma y causar sobrellenado.  
Limpie cualuier derrame con un trapo húmedo.

• Examine si el lavavajillas está nivelado. (Vea 
Instrucciones de instalación).

Manchas en el interior de la tina

• Cuando se lavan grandes cantidades de 
trastos con suciedad producida por productos 
de tomate, se puede causar una apariencia 
rosada/anaranjada.  Eso no afectará el 
rendimiento y desaparecerá gradualmente con 
el tiempo.   Use el ciclo RINSE ONLY.
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Votre appareil est couvert par une garantie limitée d’un an. Pendant un an à partir de la date d’achat d’origine, Electrolux réparera ou rem-
placera les pièces de cet appareil qui présentent un défaut de matériau ou de fabrication, si cet appareil est installé, utilisé et entretenu selon 
les instructions fournies. La cuve et le revêtement de porte en acier inoxydable de votre appareil sont couverts par une garantie limitée à vie.  
Pendant la vie de l’appareil, Electrolux remplacera une cuve ou un revêtement de porte en acier inoxydable qui manque de contenir de l’eau 
à cause d’un défaut de matériau ou de fabrication si cet appareil est installé, utilisé et entretenu selon les instructions fournies. De plus, les 
paniers de lave-vaisselle et le module de commande électronique de votre appareil sont couverts par une garantie limitée de deux à cinq 
ans.  Durant la période s’étendant de la deuxième à la cinquième année à partir de la date d’achat d’origine, Electrolux fournira un panier de 
lave-vaisselle ou un module de commande électronique pour votre appareil qui présente un défaut de matériau ou de fabrication, si cet ap-
pareil est installé, utilisé et entretenu selon les instructions fournies.  .

Exclusions 

Cette garantie ne couvre pas ce qui suit :

1.      Les produits dont le numéro de série d’origine a été enlevé, modifi é ou n’est pas facilement lisible.

2.      Les appareils qui ont changé de propriétaire ou qui se trouvent à l’extérieur des États-Unis ou du Canada.

3.     La présence de rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.

4.      Les produits vendus « tels quels » ne sont pas couverts par cette garantie. 

5.      La perte d’aliments causée par une panne du réfrigérateur ou du congélateur.

6.     Les produits utilisés dans des établissements commerciaux.  

7.      Les appels de service qui ne concernent pas un mauvais fonctionnement, un défaut de fabrication ou un vice de matériau, ou pour les   
        appareils qui ne font pas l’objet d’un usage domestique ou qui ne sont pas utilisés conformément aux instructions fournies.

8.      Les appels de service pour vérifi er l’installation de votre appareil ou pour obtenir des instructions concernant l’utilisation de votre ap 
        pareil.

9.      Les frais engagés pour rendre l’appareil accessible pour une réparation, par exemple l’enlèvement des garnitures, des armoires, des    
        étagères, etc., qui ne faisaient pas partie de l’appareil lorsqu’il a quitté l’usine. 

10.    Les appels de service qui concernent la réparation ou le remplacement des ampoules, des fi ltres à air, des fi ltres à eau                  
         ou d’autres articles consomptibles, ou des boutons, des poignées ou d’autres pièces esthétiques.

11.    Les coûts de main-d’oeuvre ou de service à domicile pendant les périodes supplémentaires de garantie limitée au delà de la première  
        année suivant la date d’achat originale.

12.    Les coûts de ramassage et de livraison; votre appareil est conçu pour être réparé à la maison.

13.    Les frais supplémentaires comprenant, sans s’y limiter, les appels de service en dehors des heures normales de bureau, en fi n de se 
         maine ou un jour férié, les droits de péage, les frais de convoyage ou les frais de déplacement pour les appels de service dans des  
        endroits isolés, notamment l’État de l’Alaska.

14.    Les dommages causés au fi ni de l’appareil ou à la maison pendant le transport ou l’installation, ce qui comprend, sans s’y limiter, les  
        planchers, les armoires, les murs, etc.

15.    Les dommages causés par : des réparations faites par des techniciens non autorisés; l’utilisation de pièces autres que les pièces Elec 
         trolux d’origine ou l’utilisation de pièces qui n’ont pas été obtenues par l’entremise d’un réparateur autorisé; ou les causes externes  
        comme l’abus, la mauvaise utilisation, l’alimentation électrique inadéquate, les accidents, les feux ou les catastrophes naturelles.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATIONS DES RECOURS

L’UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU 
PRODUIT COMME DÉCRIT PRÉCÉDEMMENT. LES RÉCLAMATIONS BASÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN 
OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE PERMISE PAR LA LOI, QUI NE DOIT PAS ÊTRE INFÉRIEURE À UN AN.  ELECTROLUX NE 
POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS NI DES DOMMAGES MATÉRIELS ET DES 
DÉPENSES IMPRÉVUES RÉSULTANT D’UNE VIOLATION DE CETTE GARANTIE ÉCRITE OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE. 
CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT AUCUNE RESTRICTION OU EXEMPTION SUR LES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS NI RESTRICTION SUR LES GARANTIES IMPLICITES. DANS CE CAS, CES RESTRICTIONS OU EX-
EMPTIONS POURRAIENT NE PAS ÊTRE APPLICABLES. CETTE GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX PRÉCIS. 
SELON L’ÉTAT OU LA PROVINCE, IL SE PEUT QUE VOUS DISPOSIEZ D’AUTRES DROITS.

Si vous devez faire appel au service de réparation

Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou toute autre preuve valide de paiement permettant d’établir la période de la garantie au cas où 
vous auriez besoin de faire appel au service de réparation. Si une réparation est effectuée, il est dans votre intérêt d’obtenir et de conserver 
tous les reçus. Le service auquel vous avez droit en vertu de cette garantie doit être obtenu en communiquant avec Electrolux aux adresses 
ou aux numéros de téléphone ci-dessous.

Cette garantie n’est valide qu’aux États-Unis, à Puerto Rico et au Canada. Aux États-Unis et à Puerto Rico, votre appareil est garanti par 
Electrolux Major Appliances North America, une division d’Electrolux Home Products, Inc. Au Canada, votre appareil est garanti par Electro-
lux Canada Corp. Personne n’est autorisé à modifi er les obligations contenues dans cette garantie ni à y apporter des ajouts. Les obligations 
de cette garantie concernant la réparation et les pièces doivent être remplies par Electrolux ou par une compagnie de réparation autorisée. 
Les caractéristiques et les spécifi cations décrites ou illustrées peuvent être modifi ées sans préavis.

EE. UU.
1-877-435-3287
Electrolux Major Appliances North America
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262

Canada
1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4


















